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1. Biogram

Urodził się 5 września 1939 roku, zmarł 25 sierpnia 2014 roku. Polonista, twórca oryginalnej 
koncepcji opisu frazeologii języka polskiego (kontynuowanej przez jego uczniów, m.in. Jaro-
sława Liberka). Studiował filologię polską na UMK w Toruniu; pracę magisterską „Przymiot-
niki pochodne od nazw miejscowych” (1963) przygotował pod kierunkiem Haliny Turskiej. 
Po studiach pracował jako nauczyciel w  szkołach średnich w  Aleksandrowie Kujawskim 
i w Ciechocinku. Od 1969 roku był zatrudniony na UAM w Poznaniu, gdzie pracował do 
przejścia na emeryturę (w 2008 roku). W 1975 roku uzyskał doktorat („Studia nad frazeolo-
gią polską”, promotor: Zygmunt Zagórski), w 1987 roku habilitację (na podstawie rozprawy 

„Innowacje frazeologiczne współczesnej polszczyzny”), a w roku 1998 otrzymał tytuł profesora. 
Kierował Zakładem Frazeologii i Kultury Języka Polskiego UAM (w latach 1996–2006), 

był założycielem i pierwszym kierownikiem (w latach 1998–2008) Pracowni Leksykograficz-
nej IFP UAM, której zadaniem był opis polskiej frazeologii (w tym celu gromadzono kar-
totekę frazeologii polskiej, nazwaną później Korpusem Frazeologicznym Języka Polskiego).

Prowadził badania z zakresu stylistyki i leksykologii, zwłaszcza frazeologii i frazeogra-
fii, a także kultury języka. Wpływ na taki wybór tematyki badawczej mieli Halina Kurkow-
ska, Stanisław Skorupka oraz Teresa Skubalanka (w roku 1972 i 1973 odbył staże naukowe 
w Instytutach Filologii Polskiej UW i UMCS). Główny przedmiot jego zainteresowań sta-
nowiła polska frazeologia, analizowana w kontekście współczesnej normy językowej, inno-
wacji, poprawności językowej, właściwości składniowo-leksykalnych, fleksyjnych, a  także 
źródeł, genezy i ewolucji polskich frazeologizmów. W swoich pracach nawiązywał do trady-
cyjnej koncepcji frazeologii S. Skorupki i ją rozwijał, wykorzystywał również zdobycze współ-
czesnej frazeologii (m.in. Andrzeja M. Lewickiego). W analizie właściwości frazeologizmów 
uwzględniał pojęcia i rozróżnienia wypracowane do opisu leksyki i poprawności językowej 
przez Danutę Buttler, Halinę Kurkowską i Halinę Satkiewicz.
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2. Studia nad polską frazeologią 

2.1. Innowacje frazeologiczne
W  kontekście normy językowej S.B. opisywał zagadnienia innowacji, wariancji i  błędów 
frazeologicznych. Innowacje frazeologiczne to wszelkie odstępstwa od normy frazeologicz-
nej (S.B. 1989). Ze względu na sposób naruszenia normy wyróżnił trzy typy innowacji: uzu-
pełnienia, modyfikacje (skracające, rozwijające, wymieniające, kontaminujące, regulujące) 
i rozszerzenia (S.B. 1982a, 1989; S.B., Liberek 2002). Większość innowacji zachodzących we 
współczesnej frazeologii stanowią innowacje modyfikujące. Dopuszczalne innowacje to wa-
rianty frazeologiczne (por. np. być solą w oku  – być komu solą w oku, być solą w oku czyimś, 
być solą w oku dla kogoś/dla czegoś (S.B. 2009: 33)), a innowacje nieuzasadnione funkcjonal-
nie to błędy frazeologiczne (S.B. 1988, 1991, 1992, 1995). Do analizy i oceny innowacji frazeo-
logicznych wykorzystał koncepcję D. Buttler (S.B. 1982, por. też Buttler, Satkiewicz 1960; 
Buttler, Satkiewicz, Kurkowska 1971). Zagadnienie to było rozwijane m.in. przez Gabrielę 
Dziamską-Lenart (1995, 1996, 1998). Łączliwość leksykalną frazeologizmów S.B. opisywał na 
tle tendencji rozwojowych leksyki języka polskiego (por. Buttler 1975).

2.2. Derywacja frazeologiczna
Zmiany w zasobie frazeologii powstają w wyniku różnych procesów: zapożyczeń z innych 
języków i odmian stylistycznych, tworzenia neologizmów frazeologicznych, frazeologizacji 
grup składniowych, skrzydlatych słów i indywidualizmów frazeologicznych oraz derywacji 
frazeologicznej, której podstawowymi mechanizmami są werbalizacja wyrażeń i nominali-
zacja zwrotów (derywacja syntaktyczna) (S.B. 2003a; por. Buttler 1981). Nominalizacji nie 
podlegają m.in. zwroty stanowiące połączenie czasownika i przysłówka, zwroty z negacją czy 
zwroty porównawcze (zob. S.B. 2006a). Uzupełnianie zasobu frazeologii odbywa się także 
przez adiektywizację zwrotów (S.B. 2006b, 2007; por. Lewicki 1981).

2.3. Fleksja i składnia polskich frazeologizmów
W zakresie kategorii fleksyjnych przedmiotem badań S.B. były: liczba (S.B. 1973), przypadek 
(S.B. 1996), rodzaj (S.B. 1996, 1997), czas (S.B. 1997, 1998b), tryb i strona (S.B. 1997), aspekt 
(S.B. 2008b). Za Lewickim wskazywał na defektywność paradygmatu związków frazeolo-
gicznych (S.B. 1996, 1997, 1998b).

W swoich pracach S.B. (1996, 1997) zainicjował opis paradygmatów frazeologicznych, 
rozwijany przez Iwonę Kosek, Monikę Czerepowicką i Sebastiana Przybyszewskiego (2020) 
w postaci elektronicznego słownika paradygmatów polskich frazeologizmów czasownikowych.

W ujęciu S.B. w skład normy frazeologicznej wchodzi nie tylko postać leksykalna fra-
zeologizmów, ale także schematy ich łączliwości składniowo-leksykalnej. Jego prace dały 
początek analizie syntagmatyki frazeologiczno-leksykalnej, rozpatrywanej w aspekcie syn-
taktyczno-kwantytatywnym i semantyczno-selekcyjnym (S.B. 1982c), ujmowanej na tle wa-
lencji wyrażeń. Właściwości te zostały uwzględnione w opracowanych przez S.B. słownikach 
frazeologicznych w postaci schematów walencyjnych frazeologizmów. Zmiany schematów 
syntaktycznych frazeologizmów analizowała Gabriela Dziamska-Lenart (2004).
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3. Frazeografia

Zasób polskiej frazeologii został zebrany i  opisany przez S.B. wraz z  uczniami (od 
1998 roku w ramach działalności utworzonej przez niego Pracowni Leksykograficznej IFP 
UAM) w słownikach frazeologicznych; zob. Literatura. Nowatorski charakter miało umiesz-
czenie w mikrostrukturze słowników frazeologicznych informacji gramatycznych: schema-
tów łączliwości składniowej frazeologizmów oraz informacji o właściwościach aspektowych 
wyrażeń werbalnych.

4. Słowotwórstwo i składnia

W zakresie słowotwórstwa przedmiotem zainteresowania S.B. (1964) były początkowo przy-
miotniki pochodne od nazw miejscowych, w późniejszym czasie żywotność wybranych for-
mantów oraz neologizmy strukturalne (S.B., Szczyszek 2000, 2006, 2007, 2008).

Wraz ze Stanisławem Mikołajczakiem rozwijał zagadnienia składniowe dotyczące 
funkcjonowania parentezy (S.B., Mikołajczak 1973a, 1975, 1981) i orzeczenia szeregowego 
(S.B., Mikołajczak 1973b). Zdania parentetyczne, rozumiane jako zdania ujęte w nawiasy, 
zostały poddane klasyfikacji ze względu na układ linearny, budowę oraz stosunek do tekstu 
prowadzącego (S.B. 1973a), a także funkcję w tekście (por. (a) parentezy akcesoryjne, (b) ko-
mentujące i  dopowiadające, (c) z  przytoczeniem, (d) z  uwagą chronologiczną lub dygre-
sją, (e) z konstrukcjami emfatyczno-emocjonalnymi, (f) konkretyzujące, (g) wariantujące; 
zob. S.B., S. Mikołajczak 1975). Analizował także problem funkcji stylistycznych tzw. po-
toku składniowego (S.B. 1978b).

5. Inne zagadnienia

W  dorobku S.B. istotne miejsce zajmuje kultura języka i  poprawność językowa, zwłasz-
cza w zakresie frazeologii (np. S.B. 1978a, 1986; S.B., Walczak 1992). Był autorem licznych 
artykułów dotyczących znaczenia, genezy i ewolucji poszczególnych frazeologizmów (pub-
likowanych głównie na łamach „Języka Polskiego”, zob. S.B. 2012). Zajmował się także 
stylistyką, zwłaszcza w kontekście wykorzystania frazeologii w stylu artystycznym i publi-
cystycznym, oraz frazeologią regionalną (S.B., Piotrowicz 1994). Opracował też materiały do 
bibliografii frazeologii polskiej (S.B. 1998a, 2003b, 2008b).

→ derywacja, jednostki języka i połączenia jednostek języka, parenteza
→ Danuta Buttler, Halina Kurkowska
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